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Bu kitapCiks

44. Yahsibey Tasarim Calismasi
katihmcilarinin ¢alismalar sirasinda
yazdiklari glincelerden olusmaktadir-

44. Yahiibey Tasarim Calidmasi'ndas

15-30 Temmuz 2019 tarihleri

arasinda farkli dniversitelerden 10
mimarhk o6grencisi ile Dikili'deki atil
koy okullarinin durumu incelenereks
Yahsibey'deki 2 atil okulun ¢ocuklara ve
koye yonelik mekanlar olarak dondsim
potansiyelleri arastiriimistir

This booklets

Composed of the updates written by the
participants of the 44" Yahsibey Design
Workshop during the studies-

In the 44 Yahsibey Design Workshops

Between 15-30 July 2019, with 10
students from different universitiess
the situations of abandoned village
schools in Dikili were investigated
and the potentials of transformation
of 2 abandoned schools in Yahsibey as
places for children and villagers were
examined-
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1-Gun

45 Oren yerleri gezileri biréok aéidan

E faydali oldu- Mimarhk yapma eyleminin

<C hafiza ve sezgi Uzerinden ilerledigini
dasantyorum- Gerek detayda gerek
kabaca antik yerlesimlerin mantiksal
insai tekniklerini inceledim+ Misir tanri
heykelinin bulundugu yer ya da diger
adwyla kizil bazilika-kizil avlu bitiniyle
etki birakti- Antik kentler bana verecek
cok dersleri oldugunu hissettirdi-

0 Ddan Izmirli olup Bergama'ya gitmemenin

*3 utancini» buglin Bergama'ya gitmenin
qururunu yasiyorum- Antik kentler

ilk bakista ayni gibi geliyor fakat
arkeologlar ile veya bilen kisiler ile
kendimi Isa peygamberin dncesinde
yasiyormus gibi hissettim+ Birden
gorkemli yapilarin altinda dolasmanin
verdigi kicuklik hissini yasadim.
Yasadigim glne ve tarihe bakinca
kacucuk binalarin i¢inde kocaman
insanlar olarak yasadigimi anladim-

Koye ilk vardigimda bu kadar tasin
kullaniimasi dikkatimi ¢ekti- Koyln

en tepesinde ulasacagim yapiyl
gormeme ragmen ulasamadim ancak
bir Sekilde ayak basabildim. Mekan ise
fotograflarda daha kiclk geldi- Boyle
sitkiSmi$ bir yere ¢ok da ¢abuk alistim.

Dilara

istanbul'dan geliim ile kahvalti ekibi
glizelce kardiladi beni- 8'de tekerlek
dondu- Ik bakista antik kentlerin
anlamsiz olmasi belki de topraga

gomalmas olmasindan kaynaklaniyordur-

Ama hepsi de gomulmus olmuyormus.
Bergama'nin Simdiki yerlisi ile antik

Trips to historical sites were useful in
many respects. | think that the act of
making architecture proceeds through
memory and intuition- | have examined
the logical construction techniques of
the ancient settlements both roughly and
in detail- The place where the Eqyptian
god statue was in my mind- or the red
basilica-red courtyard. left an impression
on me because it allowed me to explore
it altogethers but the ancient cities made
me feel that | had many lessons to feach-

Being from Izmir» | was feeling ashamed
from never visiting Pergamon. today |
feel the pride of doing so- At first sight
antique cities seem similar between
eachothers but having it seen with
someone that has proficient knowledge
about thems | feel as if | lived in an

era before Jesus- Having found myself
walking around under those monumental
constructss | couldn’t help feel small-
Looking back again at our time | came to
realize that we are huge people living in
tiny buildings-

When | first arrived in the villages | was
attracted to the use of this much stone-
Even though | saw the structure that |
would reach at the top of the villages |
could not reach it+ but somehow | could.
The space was smaller than it appears
in the photos- | got used to such a stuck
place very quickly- With the develop-
ment from Istanbuls the breakfast team
welcomed me nicely- At 8pm the wheel
turned- At first glances the meaning-
lessness of the ancient cities is probably
due to the fact that they were buried in
the ground- But they weren't all buried-
Traveling between the columns. inter-
twined with the present inhabitants of



Ece

kentler ile i¢ iCes sGtunlarin arasinda
gezmeleri baska bir hayal kurduruyordu-
Su Bergama kenti sanki dinmuscesine
Uzerimde ayni etkiyi yaratti- Tarih
ddnyasini bir giinde yarimas gibi oldum-

Kahvalti ekinibindeydim- i1k gandn

ilk kahvaltisi ic¢in 6da basladim. Dus
benim icin sirpriz oldu- Onun bir telasi
vardi- Oglen i¢in sandvi¢ hazirlandi-
Aigai'ye yolculuk sirasinda uyuklama. .-
Olabildigince fotograf cekmeye
odaklandim- Aigai'nin yollari beni asiri
zorlamisti- Dasme korkusu Aigai‘de

ve Bergama'da pesimi birakmadi-

Ama ylrimeyi ¢ok sevdim- Bergama
muntazam ve blydk olmasina ragmen
ezici deqildi- Aksam ise Glney ile
beraber 19 kiSiye yemek hazirladim-
Ansizin gelen misafirler ve sunumlar beni
telasa sarukledi- Aksamki sunumumun
fiyasko oldugu soylendi-

Pergamon and ancient citiess made
another dream- That city of Pergamon
had the same effect on me as if it were
yesterday. It's like walking the world of
history in one day

| was in the breakfast crew and woke

up at 6:00 for the very first break of

our workshop- Showers came to me as a
suprise and thus sort of a worry. Sand-
wichs were prepared for lunch and naps
were taken during the ride to Aoilia- |
focused on taking pictures eventhough
the roads challenged me alot and | the
constant fear of falling never left me all
along Aolia and Pergamon- Neverthe-
less | loved the promenade- Pergamons
being all mighty and monumentals never
felt suffocating- When night-time came
Guney and | made dinner for 19 people-
With the late arrivals and the upcom-
ing presentations | felt somewhat of a
pressure- My presentation was told to be
a little over the place-

Waking up early in the morning, watch-
ing the sunset was the beginning- Then
team woke up- We went to aigai with

2 Sabahin erken saatinde uyanmak.

.S qin batimini izlemek baslangicti-
O Sonrasinda ekip de ayaklandi- Pisen

yemekle ve hazirlanan kumanya ile
Aigai yollarina dustik- Issizligi dolduran
evlerin arasindan» adgaclarin golgesinden
sigrilip Aigai'ye Ciktik- Gunesin daha
tepeye varmamasi belki de en moral
verici Seydi- Sonra da bergama yollaris
heyecan verici manzarasiyla bulundugum
yeri bir anda ufuklarda kaybettim- Geri
donds yollari yokus asagi ve hizhydi-
Birkez daha Yahsibey'e ayak basmak
biraz daha tanidikti.

the food and the prepared food- Among
the houses that filled the desolations we
stripped from the shade of the trees and
went to the aigaiye- Perhaps the most
uplifting thing was that the sun didn't
reach the top- Then the paths to my
bergam. | lost my place in the horizon
with an exciting view. Return roads were
downhill and fast- Once again it was a
little more familiar to set foot on the
Yahsibey
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Odlen gibi izmir Otogari'na indim
dolmus ile Aliagas sonrasinda Dikili
dolmusu ve son olarak Yahsibey'deki eve
ulasmak i¢in adim atmaya basladim- Ge¢
kaldigimi bakkaldan anladim- Yol tarifini
bulurken oyalana oyalana bi Sekilde

eve ulastim. Saskinlikla evin beton
basamaklar ile karsilastim- Uyuyacagim
yeri secip bi Sekilde yerleSmeye c¢alistim.
Ve bu evin ¢atisindan glnd. Ege'yi ve
koyl glnbatimina kadar izledim- Sonrasi
ise taniSma ve eve alisma...

| went to Izmir bus station around
noon» dolmus with Aliaga and then sewn
dolmus and then | started to take steps
to reach the house in Yahsibey- | knew |
was late from the grocery store- While

| was drivings | reached the house in a
lingering way- | was surprised by the
concrete steps of the house- | tried to
pick a place to sleep and settle down-
And | watched the day» the sovereign and
the village from the roof of this house
until sunset- Then, we meet-

2-Gun

‘@ Ahl durumdaki koy okullarina yapilan
E gezi sadece fiziki ¢evrenin ve yapilarin
<C analiz edilmesinin 6tesine de gecerek

usra

alke genelinde devam etmekte olan
problematik bir strecin sebeplerini de
kavramami sagladi- Koyleris gen¢ nifusu
besleyemeyecek ve bu yasama bicimini
tesvik edemeyecek hale getiren sebepler
sonucunda genclerin koyleri terk ederek
kentlere gocmeleri ve bunun sonucunda
yashilarin bu yerlesimlerin nifuslarinin
blytk bir ¢ogunlugunu olusturmasi
gelecek ve devamlilik konusunda kendi
icimde bir endise ve sorgulama haline
sebep oldu-

Buguin varhgindan haberdar olmadigim
25 koyli gezerkens neredeyse hepsinin
ne kadar fazla bakimsiz oldugunu
gozlemledim. Sokaklar bomboss
koylerin gencleri 40 yaslarinda teyzeler
olmuslar ve bize Sehirdeki ¢ocuklarini
anlatiyorlardi- Kendi mezun olduklari
okullarin bo$ ve bakimsiz halleriyle

ba$ basa kalmislar- Koytn yabancisi
olsam dahi bir egitim kurumunu o denli
harabe $ekilde gormek beni ¢ok tzdus
koSullarinda koylller ne yazik ki sahip
olduklarini teker teker kaybetmeye
devam ediyor-

The trip to idle village schools has gone
beyond just analyzing the physical envi-
ronment and structures» allowing me to
comprehend the causes of a problematic
process that continues throughout the
country- As a result of the reasons that
make the villages unable to nurture and
encourage the young populations young
people leave the villages and emigrate to
the cities and as a result of this, the ma-
jority of the populations of these settle-
ments create a concern and interrogation
about the future and continuity.

As | visited 25 villages | didn't know ex-
isted todays | observed how nearly all of
them were neglected- The streets were
empty» the youth of the villages became
aunts in their 40s and they told us about
their children in the city. They were left
alone with the empty and neglected state
of the schools they graduated from- Even
though | am a foreigner of the villages it
saddened me to see such an educational
institution in such a ruin way- In today's
conditionss the villagers continue to lose
their possessions one by one-



At 8 in the morning we set out to visit
the villages-| saw that the municipality
had plastic playgrounds in the gardens

0 Sabah 8'de koyleri gezmek Uzere
2 yola ¢iktik- Bircok koydn bahcesinde
O belediyenin plastik oyun alanlari

oldugunu gordim- Yazlik olarak
kullanilanlar hari¢ koylerde ¢ok az insan
var- Yalnizca 3-4 ¢ocuk gordik. Tam
koyler goc¢ veriyors gencler Dikili'ye ve
Sehir merkezine gidiyor- Sohbet ettigimiz
koylilerin cogu de bize bu durumdan
bahsetti. Ornegin Gokceadil'daki

bir kisi "4 ¢ocuk var bendes koyde
yalniziz- Keske birini okutmasaydim

da bana yardimci olsaydi” dedis durumu
o0zetlercesine-

1960’11 yillarda koylere acilan okullarin
¢oqu terk edilmis. Kimi yikilmaya ylz
tutmuss kimiyse ev veya depo olarak
kullaniliyor- Cogu okulun esyalari
duruyor- Bazilarinda kenara kdseye
yidilmis kitaplars kitapliklars kirik
siralar ve diger araclar bulunuyor. Hi¢
kullaniimayanlarin camlari da kirik.
Kullanilanlarin ise strekli canli olmasini
saglayan bir etkinlik yapiimiyor- Kiminde
biyik kazanlar bulunuyors kiminde ise
secmen kagitlari asili- Tim koylerde
okulun yaninda bir lojman ve tuvalet
bulunuyor- Lojman yapilarinin dstinde
[1 Ozel Idaresi tarafindan yaptirildigina
dair bir tabela bulunmasi dikkatimi
Cekti-

Terk edilmi$ okullars doga tarafindan
sarilmi$ durumda- Ornegln
Merdivenli'deki okul ganlndakl incir
agaciyla; Katiralani'ndaki ise asma

ile karakterleniyor- Kocaoba'daki
cumhuriyet doneminden kalma

nitelikli okul yapisi ises tiim grubu
heyecanlandirdi- Catisi tamamen yikilmis
olan okulun farkli odalarinda yine incir
agaclari ¢ikiyordu.

of many villages- There are very few
people in the villages except the ones
used as cottages- We only saw 3-4 kids-
All villages emigrates young people go
to Dikili and the city center- Most of the
villagers we interviewed told us about
this situation- For examples a person in
Gokceagil said”l have 4 children and we
are alone in the village. | wish | hadn't
read someone and helped me- "

Most schools opened to villages in the
1960s were abandoned- Some are in
ruinss others are used as houses or ware-
houses- Most schools have their stuff.
Some have bookss bookcasess broken
rows and other tools stacked aside- The
windows of those who have never been
used are also broken- There is no activity
that ensures that those used are always
alive. Some have big boilerss some have
voter cards- All villages have a lodging
and toilet near the school- | noticed that
there was a sign on the lodging struc-
tures that the Special Provincial Admin-
istration had built it-

Abandoned schools are surrounded by
nature. For examples with the Fig tree
next to the school in Merdivenli ; The
mules are characterized by grapevine.
The quality of the school structure in
Kocaoba from the republic period excited
the whole group- In the different rooms
of the schools whose roof was completely
demolished» fig trees again appeared.



@ ikinci gintn sabahinda da diizene

L alisamamanin yorgunlugu ile uyandim.

Koy yolculuklarina baslamak ve tezek
kokusunu ayak bastigim her koy yolundan
duydum. Ve sonrasinda koy okullari---

Atils terk edilmis ve bakimsiz- Bir sur
koy okullari i¢inde dah koye ulasmadan
Kocaoba koy okulunu kesfettim. Bir sarl
koyde okullar kendini bir Sekilde benzer
bir dizende yerlestirmis. Koy okullarinin
yolunda koyliler ile konusmanins iletisim
kurmanin ne kadar kolay ve istekli bir
Sekilde gerceklestirdigini gordim- Aksam
yedigimiz yemegi bir daha yemek ve
Sofor Kamil Adabey ile yine yolculuga
¢ikmak isterdim-

In the morning of the second day» | woke
up with the tiredness of not getting used
to the order- And then village schools- -+

Idles abandoned and neglected- In many
village schoolss | discovered Kocaoba vil-
lage school before reaching the village-
In many villages» schools have somehow
placed themselves in a similar order-

| saw how easy and willing to talk and
communicate with the villagers on their
way to the village schools- | would love
to have dinner again and go on a journey
with the drivers Kamil Agabey-

| woke up to sunrise four or five hours

2 Gunbatimindan dort bes saat erte giin

.S dogumuna uyandim- Guzel bir gindn

O baslangicinda Gzerimdeki yorgunlugun ve
agirhgin hissini gines ve arkadaslarimla
attim. Tekerin donme saati cok hizli
geliyordu- Atillik ise kendisini dokilen
asfalttan sonra her Seyiyle gosterdi- Geri
dondlmeyecek bir anin anilarini bulmaya
ve cer ¢opun arasinda bir iz aramay!
istedim- Bulmak ve insanlari anlamak
i¢in ¢aba gostermek istiyorums-

before sunset- At the beginning of a
beautiful day | felt the fatigue and
weight on me with the sun and my
friends- The wheel clock was coming too
fast. Idle schools showed themself with
everything after pouring asphalt. | want-
ed to find the memories of an irrevocable
moment and look for a trail among the
trashe

Waking up in the morning with the sound
of the donkey made me feel how lonely

| woke up- | didn't even think that my
day was going to get ready so fast with
so much awareness- What | observed on
idle village trips was two reactions- One
was the pride of their success in that
village lifes and the other was the mood
of despair created by idle villages- What
| had in mind was to think about what a
small change could change-

=< Sabah esek sesi ile uyanmam bana

..8-ne kadar yalniz bir yerde uyandigimi
hissettirdi- Gunimun bu kadar
farkindalik kazanmakla gececegini
aklimin ucundan bile ge¢irmedim- Atil
koy gezilerinde gozlemledigim Sey
iki tepki oldu- Biri o koy hayatindaki
basarilarinin qururus digeri ise atil
koylerin yarattigi umutsuzluk havasiydi-
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Her Seyden dnce yok olma kaygisi vardi-
Konustuklarimizin ylzinde, 6zellikle
traktorin zerindeki yasl amcanin
konusmas! beni etkiledi: ‘Bilseydim
bdyle hallere diisecegimizi okutmazdim
bir ¢ocugumu-'- Saka gibi soyledi belki
ama gerceklik payi da vardi bence- Diger
taraftan koyler dikkatimi cekmisti- Bir
meydani. bir bakkali ve bazen de var
olan veya olmayan dini yapilari ile var
olmuslar gibiydi.

Koyldlerin ortaklasa kullandigr alanlar
koylerin girislerinde sanki gelecek olan
arabayi kars$ilamak ic¢in yerleSmisti-

Yoqun bir kirsal mimari turundan sonras
mimarhdi direkt yerinde gorebilmenin
mutlulugu Gzerimde- Gorduagimuiz
okullarin baglamini da anlayabilmis$
olmak daha derin bir anlayis kazandiriyor
insana- Koylerdeyken Gzerimizde yogun
bir hdzan vardi-

Above alls he was concerned about
extinction. On the face of what we talked
about» especially the speech of the old
uncle on the tractor impressed me: dim
If | had known. | wouldn't have killed a
child like this- Edi He said as a jokes but
| think the reality was the denominator-
On the other hand. the villages caught
my attention. A square seemed to

have existed with a grocery store and
sometimes with or without religious
structures-

The common areas of the villagers were
settled at the entrances of the villages
as if they were to meet the new people’s
cars-

After a busy tour of rural architectures |
am happy to see architecture directly on
site. Being able to understand the con-
text of the schools we see gives people a
deeper understanding- When we were in
the villagess we had an intense sadness-
It is one of the things | can say for the
whole day that the buildingss streetss
squares that have added value to the con-
text used for years have been completely
emptied and a savior is expected by the
inhabitants.
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Dilara

Karsimiza ¢ikan Sey neredeyse her
koylanin dilinde bize anlattigi hikayeleri
oldu- Ayni cografyanin farkli farkli
koylerindeki prototip okullarin ortak
kaderlerini gorme $ansini buldum- Bu
yorucu fakat bir o kadar yararl gezi i¢in
bir Seyler yapmali duygusunu hepimizin
icten hissettigini soyleyebilirim.

Bugin inanilmaz bir kahvalti ile
uyandim- Uzerinden zaman ge¢meden
tekerlegiWn donecegi saate kendimi
hazir ettim- Neredeyse yirmiye yakin
koy tanidim- Hi¢ bekledigim gibi yerler
degildi- Koy yoresinde bile mimarligin
ne kadar politik bir yerinin oldugunu
gorddm- Batind terkedilmiss kismen
belirsizliginin yikimina ugramis koy
yapilarinin ve koyltlerin miraslari has
olan zanaatlari yapma bicimleri beni
epey etkiledi- Traktor stren abinin ve
koy ahalisinden birinin geleceginin
kararini vermemesis mirasini gelecege
ulastirmamasi beni derinden etkiledi.
Mesele koylerden de biyukti aslinda-

What we encountered was the stories
that almost every villager told us- | had
the chance to see the common destiny of
prototype schools in different villages of
the same geography- | can tell you that
we all feel sincerely that we should do
something for this tiring but so useful
trip-

Woke up today with an amazing break-
fast. | made myself ready for the time
the wheel would turn- I've known almost
twenty villages- The places were not at
all what | expected- Even in the villages
| saw how political architecture is- | was
greatly impressed by the abandoned.
partially obscures village structures and
the ways in which the peasants’ crafts
were inherited- | was deeply touched by
the fact that the brother of the tractor
driving and one of the village people did
not decide the future and did not carry
his legacy to the future- The issue was
bigger than the villages. actually.

3.Gln

Ogleden dnce Herkes i&in Mimarlik'in
sunumunu dinledik- Yaptiklari calismayi
¢ok kiymetli buluyorum ¢lnkd derneks
yaptiklari isleri ¢agrilarla duyuran
dernek bireysel bagislarla ve gondlldlikle
cahisiyor- Yahsibey'de yapilacak
calismanin da dernegin yaptigi atil koy
okullari projesine katkida bulunacagini
dasandyorum- Sunumu dinlemek beni
boyle bir strecin farkl aktorlerle nasil
gercekleseceqini dustinmeye itti- Ornegin
tamir ve yenileme islerinin kim

Before noon we listened to Herkes i&in
Mimarlik- | find the work they do very
valuable because the association works
with individual donations and volunteer-
ing- | think that the work to be done

in Yahsibey will contribute to the idle
village schools project of the association-
Listening to the presentation led me to
think about how such a process would
take place with different actors- For ex-
amples | looked for an answer as to who
and how the repair and renovation works



tarafindan ve nasil yapilacagina dair

bir cevap aradim- Atil kdy okullarinin
cocuklar icin atolye ¢alismalarina

ev sahipligi yapacaqi senaryoda bu
atolyelerin kim tarafindan yaritilecegi de
sordugum sorulardan biri oldu- Yerinde
bir ¢6z(m bulmanin 6nemini dernegin
iSleriyle anlamaya calisarak. Dikili
o0zelinde bu streci tanimlayan bir program
olusturulabilir miydik acaba?

Odleden sonra ise Yahsibey'deki ky
okullarini gezdik. Eski koy okulunun
yikilmadan altina yeni okulun a¢ilmasi ve

onun da terk edilmesi ilgimi ¢ekti- ki okul

ve ek yapilari basit onarimlarla yeniden
kullanilabilecek durumda-

Aksam ises problemlers degerler ve
potansiyelleri ortaya koydugumuz
kagitlari ¢alidma mekaninin camlarina
yapistirdik- llerleyen glinlerde de herkes
izlenimlerini ve fikirlerini post-itlerle
anlatacak--- Bu ¢alisma yonteminin
yemekten sonra yaptigimiz toplantilarda
dederlendirilecegini ve ortak bir tartiSma
zemini yaratabilmemizi saglayacagini
dasantyorume

Herkes i¢in Mimarlik'in atil ky

------

<C yol gosterme ve yenilemenin ne Sekillerde

gerceklesebilecedi konusunda son derece
faydaliydi- Aksam gerceklesen koy
okullari ve gezilen koyler hakkindaki
konusma ise toplanan bilgi ve verilerin
bir araya getirilmesini sagladi- Bu
veriler ve bilgiler daha sonrasinda ¢izilen
Dikili haritasi azerine koylerin cografi
konumlariyla beraber islendi.

will be carried out- In the scenario
where abandoned village schools will
host workshops for childrens one of the
questions | asked was who will run these
workshops- Could we have created a pro-
gram that defines this process in Dikili by
trying to understand the importance of
finding a solution in place with the works
of the association?

In the afternoon we visited the village
schools in Yahsibey- | was interested in
opening a new school and abandoning

it under the old village school- The two
schools and their annexes can be reused
with simple repairs-

In the evening» we put the papers that
revealed the problems, values and
potentials on the windows of the work-
place- In the following days. everyone
will express their impressions and ideas
in post-it «-« | think that this method of
study will be evaluated in the meetings
we hold after dinner and will enable us
to create a common ground for discus-
sion-

The presentation of Herkes i¢in
Mimarlk works related to idle village
schools was very useful in terms of
guidance and ways of renewal- The
talk about the village schools and the
villages visited in the evening brought
together the collected information and
data- These data and information were
then processed on the map of Dikili
along with the geographical locations of
the villages-
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Yahsibey atdlyesi benim i¢in bir zorunlu
¢alisma alani degils bu ylizden sabah
gorevim olmamasina ragmen erken
kalktim- Gin i¢inde HIM'in biraz uzun
olsa da sunumunu dinledik-

Esintili bir rlzgar esiyor ve uyaniyorum.
Evden mi ya da yarinin stresi mi
bilmiyorum ama saatsizde uyanabilmek
glizel- Yahsibey koyd i¢in kahvaltidan
sonra yola koyuluyorum- Birka¢ sokaktan
gectikten sonra koylin siniriymis gibi
duran bir yere variyorum- Atil bir

koy okulu- Hemnde iki tane- I¢lerini
gezip geri okula dondik- Koy halki ile
kahvehanede oturmak» duvar oninde
sohbet etmek ic rahatlatici- Stres

ve sikinti biraz olsun uzak-Aksam
yemeginden sonra sunumlar ile birlikte
Dikili ve koyleri i¢in tartiSma ve ¢alSma
konusunu konustuk- Glzel bir gecenin
ardindan gand bitirdim.

Bugin Yahsibey'de bulunan iki okul
gezisinde de okullarin bosaltiimasi s
yeniden islevlendirilmemesis terkedilmesi
aci ve Gzlnth vericiydi- Herkes I¢in
Mimarlk platformunun yaptigi sunum ise
koy okullarinin yeniden kazandiriimasi
i¢in umut vericiydi-

Herkes i¢in Mimarlik derneginin tim
Tarkiye'de kullanilmayan 17-000
adet koy okulu ve yerleskesi oldugunu
soylemesi epey ilgimi ¢eken bir detay
oldu- Dustnsenize 17-000 adet koyln
artik okulu yok ve yerindeki yapi
¢ogunlukla da iyi degerlendirilememis-
Koyun bircok ferdinin egitim aldigis
cocuklugunu veya gencligini gecirdigi
hafiza tasiyan yapidan eser kalmamis-
Kaldiysa bile cok farkli bi halde ya da
terkedilmis.

Yahsibey's workshop is not a compulsory
field of work for mes so | got up early
even though | did not have a morning
assignment- During the day we listened
to the presentation of HIM.

A breezy wind blows and | wake up- |
don't know if it's home or tomorrow's
stress» but it's good to wake up in no
time- | set out for Yahsibey village after
breakfast. After crossing a few streetss

| arrive at a place that looks like the
border of the village- Idle village school.
Two- We went inside and went back to
school- Village people relaxing in interior
with sit in cafes chat in front of wall-
You get away from a bit of stress and
distress-After dinners Dikili along with
presentations talked about the topic of
discussion and work for the villages.
After a good nights | ended the day

The evacuation» non-functionalization
and abandonment of the schools on both
school trips in Yahsibey today was painful
and sad- The presentation of the Herkes
I¢in Mimarlk platform was promising for
the restoration of village schools-

The number of 17,000 unused village
school in Turkeys told by Herkes I¢in
Mimarliks was a very interesting detail
that caught my attention- Imagine that
17,000 villages no longer have schoolss
and the structure is often not well uti-
lized- Many members of the village were
educated. spent their childhood or youth-
Even if it did» it was very different or
abandoned- | think of this as a subject
that must be solved-
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Herkes i¢in Mimarlik Dernegi» zihin
acici- Amaclari gercek insanlar ic¢ins
yerylzine yeni bir yapi eklemeden.
varolani tasarlamak. fonksiyonel hale
getirmek- Buraya geleli iki glin olmasina
ragmens karsi karsiya kaldigim durumlars
yasadigim mekan. benimle birlikte bu
mekanda yasayan insanlarla ettigim
sohbetler bile mimarliga bakisimi bana
sorqulatti- Buglins 20 kisiye yemek
hazirlamak icin alisverise Ciktik-
Sorumluluk sahibi olmak, senden baska
insanlari disanmek ve beslemek belki de
ilk kez hayatimda bu kadar yogun..-

Herkes i¢in Mimarlik is mind-opening-
Their aim is to design and make
functional for real people without adding
a new structure fo the earth. Although

| have been here for two dayss the
situations |I'm facing. the place | live ins
Even the conversations | had with the
people living in this place questioned my
view of architecture- Today, we went
shopping to prepare food for 20 people-
Being responsibles thinking and nurturing
other people than you were perhaps the
first time in my life--.

4.Gun

Bugtin Yahsibey'deki kdy okullarinda
rolove calismasi yaptik- Daha once
rolove calismasi yapmadim ama gorevim
cephelerin ¢izimlerini yapmak ve
fotograf cekmek oldugu icin yabancilik
cekmedim- Iki glin strecek calismay
sonunda dijitale aktararak tasarimda
kullanmak Gzere bir altlik olusturacagiz-

Onceki ginlerde kdyl gezme firsati
bulamadigimiz i¢in Ece'yle koyu

gezdik ve meydandan okullara. oradan
da tasarim okuluna dondigumuz

rotada ilgimizi ceken noktalarda

ufak eskizler yaptik ve notlar aldik-
Okullara nasil gidebilirim ve yol Gstinde
neler gorebilirim sorularini soraraks
fotograflar ¢ekerek dolastik-

Gunl mangal yaparak sonlandirdik-

Todays we did survey work in the village
schools in Yahsibey- I've never done a
survey befores but my job is to draw the
facades and take photos» so | didn't feel
strange- At the end of the two-day works
we will create a base to use in design by
transferring it to digital-

In the previous dayss we did not have the
opportunity to visit the village and we
visited the village with Ece and we made
small sketches and notes at the points
that attracted our attention on the route
that we returned from the square to the
schools and from there to the design
school- We walked around by asking
questions about how | could go to schools
and what | could see on the way-

We ended the day with a barbecue-
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tezek kokulari yataga kadar girmekte-

O Gucld bir uyandjrici- Gin boyu rélove
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almanin vakti- Ogle yemegi sirasinda
havuzda serinledim. Tekrar aksam
vaktine kadar rolove ve sonrasinda
yeniden havuza daldim- AkSaminda ise
toplu bir konusma ile degerlendirme
yaptik- Cocuklar ve ¢ocuklar icin bazi
basliklar tartistik- Hep birlikte geceyi
glizel bir Sekilde bitirdik-

Bugtin benim icin oldukéa verimli ve
glizel Seyler ogrenebildigim birgln
oldu- Metrelerimizi alip okula gittik
ve batdn gan rolove aldiks daha once
nasil yapiimasi gerektigini tam olarak
bilmiyordum o ytizden birebir parcasi
olmak ¢ok hosuma gitti- Okulun duvarlari
oldukéa yamuk hava da cok sicakti o
ylizden biraz zorlandik- Aksam dijitale
gecirirken birkac eksik oldugunu fark
ettik ama caliskan ruhumuza bu hi¢
dokunmadi ve ertesi glin okula gidip
eksikleri tamamlamak tzere huzurla
yatagimiza yattik-

Daha o6nce de birkac kez rolove almistim

..8-ama hicbiri hem fiziksel hem zihinsel

anlamda bu kadar zor olmamisti- Belki
de bunun sebebi Sehirlerde insa edilen
yapilarin topografyadan kopuklugudur-
Koyde ise durum bundan biraz daha
farkli- Yere belki de minimum dlzeyde
mudahaleyles o araziyi kendilerine uygun
hale getirmeye caliSiyorlar- Ve hatta bu
yuzden de arazide tarima elverisli ¢ok
fazla alan kaligyor- Koyluler gercekten
merakli- Onlari da bir Sekilde yapmak
istedigimiz ¢alismanin i¢ine sokmak
gerekiyors bunu istiyorlar- Hepimizin
onlardan 6grenecegi Seyler var onlar da
bizden ve hatta ¢ocuklardan bir Seyler
ogrenebilir-

Good Morning- The sun rises and the
cows smell of cows go to bed- A powerful
arouser- Time to take a survey all day
long- During lunch | was cooled off in
the pool- | surveyed again until evening
and then dived into the pool again- In
the evening we made a collective speech
with reviews- We discussed some titles
for children and children- Togethers we
ended the night beautifully.

Today was a day when | could learn quite
productive and good things for me- We
took our meters and went to school and
we took a survey all day» | didn't know
exactly how to do it befores so | really
liked being a part of it- The walls of

the school were quite crooked and the
weather was very warm so we had a
little difficulty- As we spent a couple of
nights in digital medias. we noticed that
there were a few missing. but this never
touched our hardworking spirit+ and the
next day we went to school and went to
bed to rest.

I've already taken a few times befores
but none of them have been this difficults
both physically and mentally- Perhaps
this is due to the lack of topography
from the structures built in cities- In the
villages the situation is slightly different.
They are trying to make the land suitable
for them. perhaps with minimal inter-
vention- And that's why there's so much
arable land in the land. The villagers

are really curious- We need to get them
into the work that we want to do in some
ways they want it- We all have things

to learn from them. and they can learn
from us and even from children.

This evening Nevzat Sayin said ‘Leaving
the structures as they are is an option «-.
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Bu aksam Nevzat Sayin'in **Yapilar
olduqgu gibi birakmak da bir se¢enek...
Birakmak ve yok olmalarini beklemek-"
camlesi sayesinde ilk kezs aslinda

hicbir Sey yapmauyi tercih etmemenin

de bir tercih oldugunu fark ettim-

Bir Sey yapmak zorunda olmamak

ve bunu isteyerek tercih edebilmek
egitim hayatimda daha once farkina
varabildigim bir fikir degildi-

Leaving and waiting for them to dis-
appear-' For the first times | realized
that it was a choice not to prefer to do
anything- Not having to do anythings and
being able to choose it willinglys was not
an idea that | had noticed before in my
education life-

5.qln

Bitin Cocuklar Bizim Dernegi‘nden
Selda Hanimla gorunttld konusma yaptik
ve kendisine cevabini merak ettigimiz
sorulari sorduk- Ornegin aktivitelerin
neler olabileceqis yas gruplarinin ve grup
blydkllklerinin nasil olmasi gerektigi
hakkinda ¢aliSmanin ¢ocuk tarafiyla daha
yakindan

Rolove calismalarina ve alinan rolovenin
dijitale aktariima iSine devam ettik-
Sahada yaptigimiz ¢aliSma arazimiz

¢ok fazla 0l¢l almayi gerektirmedigi
i¢in hizli bir bi¢imde halloldu- Kabaca
rolove almayi 0grendim ama daha zorlu
bir arazide ve yapida 6grendiklerimi
uyqulayip uygulayamayacagimdan pek
emin degilim dogrusu-

Bir yandan el eskizi yapmauyi sevdigim
i¢in Yahsibey'in tamaminin ve koy
okullarinin detayli olarak bulundugu
haritalar ¢izdim ve yanlarina notlar
alarak serbest ¢alistim- Minibusten
koy meydanina indigimde ilk
kar$ilastigim manzara olan zakkumlars
koyl karakterize eden tai dokusus
kahveyis duvarlari saran yesil--- Diger
calisSmamda ise koy okullarinin eskizleri
yer ahyordu- Iki yapiyi ve yeni yapinin
parselinin diSinda kalan lojmani bir
arada gormeks okullari da bir arada
dasunmemiz gerektigini daha iyi
anlamami sagladi-

We had a video conference with Mrs.
Selda from Battn Cocuklar Bizim and
asked her questions about her answer-
For examples what activities might bes
age groups and how the size of the group
should be closer to the child side of the
study

We continued to work on surveying

and transferring the received survey to
digital. Our work in the field was quickly
settled as our land did not require much
measurement- |'ve learned roughly how
to take a surveys but I'm not sure if |
can apply what |'ve learned in a more
challenging terrain and structure.

On the one hand- because | like to make
hand sketches. | drew detailed maps of
Yahsibey and the village schools and took
notes with them and worked freely. In
the first work where | had the impres-
sion of Yahsibey in generals | included
details- When | came down from the

van to the village square. the first sight

| encountered was oleanders the stone
texture that characterizes the villages
the coffees the green surrounding the
walls- In my other work, there were
sketches of the village schools- Seeing
the two buildings and the lodging outside
the parcel of the new building made me
understand better that we should think of
the schools together-
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Kahvalti sabahi- Sorumluluk listesinin
dlzene girmesinden sonra yemekler
daha az aci verici hale geldi- Sabahtan
Selda hanim ile ¢ocuklar ve ¢ocuklar ne
ister baslikli konular hakkinda sorular
sorduk- Kullanici acisindan genel bir
bilgi edinmek ve yol ¢izmek i¢in fikir
uretebilecegimiz bir sohbetti- Sonrasinda
tekrardan atil koy okullarina gidip
rolove ¢alismasinin sonlarini bitirmeye
koyulduk- Aksam vakti ise birlikte rolove
calismalarini belgelemeye basladim-
ISler yavas yavas bashyor.

Sabah kahvaltisindan sonra Selda
Hanim'la konustuk- Kendisi bir
pedagogdu ve bize epeyce faydali bilgiler
verdi- Kullaniciyi daha iyi anlayabilmek
icin kafamizdaki her tarll soruyu sorduk
kendisines belki biraz biktirmis olabiliriz.
Dasdncelerimiz kendi i¢imizde strekli
kavga ederken bir yandan koylimiz

ve yakindaki koyler hakkindaki
dasancelerimiz derinleSmeye basladi-
Her alani inceledigimiz bunun Gstlne
birbirimizi dinleyerek tartistigimiz antik
Sehirlere benzer bir ahenk var oldu
aramizda.

Peki ya ¢ocuklarin sadece atil okul

ve arazisi icinde degil des batan koye
yayilan ve sinirlari keskin olmayan bir
glin rotasi olsa?

Buglin Skype Gzerinden Pedagog

Selda Hanim'la yaptigimiz gorismede
cocuklarla ilqili daha 6nce hic fark
etmedigim bircok bilgi 6grendim- Olaya
sadece mimari gozden bakmamak
gerekiyors 6zellikle de ¢ocuklarla

ilgili bir projede- Sonradan aramizda
tartiSirken Emre Glndogdu bir noktaya
dikkat ¢ekti: ¢ocuklarin yalniz kalma
kapasitesi- Birey olmak» kendi basina

Breakfast on the morning- Food
became less painful after the list of
responsibilities was streamlined- In the
morning» we asked questions about the
children and what they wanted- It was
a conversation where we could come
up with ideas for general information
and drawing ways for the user- Then we
went back to the idle village schools
and started to finish the survey work-
In the evening, | started documenting
the survey work together- Things start
slowly.

After breakfasts we talked to Mrs-
Selda- He was a pedagogue and gave us
a lot of useful information- In order to
understand the user betters we asked him
every question we had, maybe we were a
little bored-

While our thoughts constantly fought
within us» our thoughts about our village
and nearby villages started to deepen-
There is a harmony between the ancient
cities where we examine each area and
listen to each other-

What if there is a day route that spans
the whole village and has no sharp
borderss not just in the idle school and
land?

During our interview with Mrs. Selda
over Skype today | learned a lot of
information about children that | had
never noticed before- We shouldn't just
look at the architectures especially in
a project about children- Afterwards
Emre Gundogdu drew attention to one
point: Capacity to stay alone- Being
individuals being on their owns these
are the word patterns that even | had
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olmak 22 yasindayken benim bile
anlamakta ve yasamakta zorlandigim
kelime kaliplari bunlar- O yizden
¢ocuklar i¢in bir mekan tasarlamadan
onces onlarlas davranislari ve hisleriyle
ilgili 6grenmem gereken ¢ok Sey var-

difficulty to understanding and living
when | was 22 years old- So before |
design a place for childrens | have a lot
to learn about thems their behavior and
their feelings-

6-qin

Sabah kahvaltidan sonra koyl tam
anlamiyla gezip kendi haritalamalarimizi
yapmak icin ece ile sokaklara diistik-
Onceden yalnizca meydandan veya
okuldan vakfa tek bir rotada geldigimis
aslinda koyl cok da taniyamadigimi

fark ettim. bircok detay gozimuze
carpti- AkSamuistl de ozellikle insanlarla
konusmak icin bir kez daha koy turuna
Ciktik ve Selver teyzeden koyle alakali
bircok hikaye dinledik- Dontnce ise bu
gozlemlerimizi tartiSips gorsellestirmeye
ugrastik- Ayrica ¢alisacagimiz grup
arkadasimizi da kurayla belirledik-

Atil okullarin ve bu okullarin atil
arazilerinin koydeki izlenimleri nedir?
Nasil atmosferler yaratirlar? Koy
sirkdlasyonunda. gormek isitmek
yaratirlar? Peki bu koyllleri nasil
etkiler? Ya da bu disindiren sorular ve
cevaplari bu projeyi nasil yonlendirebilir?

Gunaydin- Guzel bir glin dahas gozime
¢alisma odamizdaki minderli oturaklari
kestiriyorum- Dikili koyleri hakkinda
tartiSiyoruz. TartiSma kiziSmiyors
bagirarak konusmuyoruz. Biraz canim
sikildi bu ylizden- Bugln islerimizi
halletmemiz icin serbest caliSma yaptik-
Eglenceli idi-Havadan sudan konusmakta
glizeldi.

In the morning after breakfast we liter-
ally went to the streets with Ece to make
our own mapping- | realized that | was
only on a single route from the square or
the school to the foundations and | didn't
know much about the village- In the
evening» we went to the village tour once
more to talk to the people and listened to
many stories from Selver- On the other
hand. we discussed these observations
and visualized them- In addition, we
have determined our group friend by lot-

What are the impressions of the idle
schools and the idle lands of these
schools in the village? How do they
create atmospheres? How do they make
changes in the circulation of the village
about seeings hearing. feeling? How
does this affect the villagers? Or how
can these questions and answers lead the
project?

Good Morning- Another nice day» |

take a look at the cushioned seats in

our study room- We're arquing about
Dikili villages- The discussion does not
escalates we do not shout- I'm a little
boreds that's why- Today we've done
freelance work to get things done- It was
fun to talk about-
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Sabahtan bolistagumiz koylerin
analizlerinis eskizlerini paylastik
birbirimizle ve 25 farkli koyln ¢ogunun
ilkokullarinin kot durumunun ortakligini
bir kez daha gordik- Koylere 6neri
verirken onlarin potansiyellerini daha
fazla 6ne ¢ikarmayas zaten ic¢inde
olduklari durumdan geliSmekte olan bir
noktaya gotlirmeyi hedefledik-

We shared the analyzes and sketches of
the villages we divided in the mornings
and once again saw the partnership of
the poor situation of the primary schools
of most of the 25 different villages-
While giving suggestions to the villages,
we aimed to bring their potential to the
forefront and to move from their present
situation to a developing point-

7-qln

Bu sabah Sinan ile projemizin
begenmedigimiz yonlerini degistirmeye
basladiks olaya farkli yonlerden
baktigimiz i¢in bir stre bireysel ¢alisip
daha sonrasinda da gt¢l buldugumuz
yonleri birlestirdik- En sonunda
hoSumuza giden drdnler ¢ikti- Olayin
daha iyi anlasiimasi i¢in daha Cok Cizims
dretim yapmamiz gerekiyor o ylizden
simdiki hedefimiz de bu yonde- Ogleden
sonra da kacik bir hediye olarak denize
girmeye gittiks buradaki herkesle ¢ok
glzel anlastik o ylzden ¢alissak da
yemek yesek de baska Seyler yapsak da
her an egleniyoruz.

Calisma sirecinde her $eyin ilerlemeye
ve kizismaya basladigi zamanlarina
geldik sanirim- Cok hizli ilerleyen ve
belki de glindn her dakikasinda beyin
firnitasi yapmani gerektirens her an
yaratici olmaya acik ve ¢izim yapmaya
hazir olmani bekleyen bir durum.
Neyse ki burada yaptigimiz Sey» buttn
bu ¢abalari hak ediyor olabilir- Her an
hayatima yeni bir bilgi kattigimi fark
edigorums-

Dinamik uyandigim ve daha da uyanik
kalacagimi hiseettigim bir gandu-
Sabahtan ilk tasarim ¢alismalarimiza
basladik ve sonrasinda taze fikirler
ile sunduk- Heyecan verici ve merak
uyandiriciydi- Kan ilk defa beynime

This morning we started to change the
aspects of our project that we didn't like
with Sinan» we worked individually for

a while and then combined the aspects
that we found strong- We finally came up
with the products we liked- In order to
better understand the situation» we need
to make more drawings and production
so our current target is in this direction.
In the afternoon we went fo the sea as

a little gift+ we got along very well with
everyone heres so even though we didn't
eat or do other things. we had fun every
moment-

| think we've come to the times when
everything started to get hot and hot in
the process. It's a fast-paced situation
that requires you to brainstorm every
minute of the day ready to be creative
and ready to draw at any moment -
Fortunatelys what we're doing here may
deserve all this effort- Every moment |
realize that | have added new knowledge
to my life.

It was a day when | woke up dynamically
and felt that | would stay awake- We
started our first design works in the
morning and then presented them

with fresh ideas- It was exciting and
intriguing. It's the first time |'ve had
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siramis$ gibi oldu burada- AkSama kadar
da ¢alisSmak zoruma gitmedi haliyle.
Gece bir kere daha sunum yaptiktan
sonra kafam acilmis ama vicudum
yorgun bir Sekilde dinlenmeye gectim

Buglin tam anlamiyla projemizin
konseptini oturtmaya basladigimiz
glndu- Glneyle birlikte aklimiza koyle
ilgili gelen sorulardan ve cevaplardan
hizl bir sunum hazirladik- Herkesle
birlikte bunu sunduk ve yorumlar

aldik- Gidisati gormek ve odaklanacak
noktalar bulmak acisindan ¢ok iyiydi.
Pek ¢ok senaryo Urettik ve bunlari dogru
yorumlamaya calisarak olaya giris yapmis
olduk-

blood in my brain- As it did not go

to work until evening- After another
presentation at nights | opened my head.,
but my body was tired to rest-

Today was the day we started to literally
set the concept of our project- Together
with Ganey» we prepared a quick
presentation of questions and answers
about the village- We presented it with
everyone and received comments. It
was very good to see the course and find
points to focus on- We have produced
many scenarios and have attempted to
interpret them correctly.

8-qln

Bugin deniz gindydd- Oglene kadar
calistiktan sonras projeye ara verip

kafa dagitmaya kostuk- Dontnce Emre
Senan'a yapacagimiz kisa sunum icin
Gulney'le ¢izimler yaptiks tartistik- Bu

iki farkli aliskanhktan-disiplinden insanin
birbiriyle calismasinin bircok yonden beni
gelistirdigi ve en onemlisi projeyi ¢ok
besledigini distndyorum.

U Bu sabah Sinanla projemizin

begenmedigimiz yonlerini degistirmeye
basladiks olaya farkli yonlerden
baktigimiz i¢in bir stre bireysel ¢alisip
daha sonrasinda da gl¢ll buldugumuz
yonleri birlestirdik- Sonunda hoSumuza
giden darinler ¢ikti- Olayin daha iyi
anlasilmasi icin ¢ok Gizim, Gretim
yapmamiz gerekiyor o ydzden Simdiki
hedefimiz de bu yonde- Ogleden sonra
kicdk bir hediye olarak denize girdik
buradaki herkesle ¢ok guzel anlastik o
ylzden calissak da yemek yesek de baska
Seyler yapsak da her an egleniyoruz.

Today was the day of the sea- After
working until noon» we took a break
from the project and ran to distract.
When we returneds we made drawings
and discussed with the Glney for a short
presentation to emre senan- | think that
working with each other from these two
different habits-disciplines improves me
in many ways and most importantly feeds
the project very much-

This morning we started to change the
aspects of our project that we didn't like
with Sinan» we worked individually for

a while and then combined the aspects
that we found strong- We finally came up
with the products we liked- In order to
better understand the situation, we need
to make more drawings and production
so our current target is in this direction-
In the afternoon we went to the sea as

a little gift. we got along very well with
everyone heres so even though we didn't
eat or do other thingss we had fun every
moment -
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Gunler yogunlasiyor- Yarin i¢in kalkmaya
baslamak can sikici- Hi¢ sevmedigim

bir Sey- Ama o0gleden sonraki deniz ¢ok
serinletici ve eglenceli geldi- Aksam
vaktinden sonra da kendimizi sikistirinca
iyice hizlandik ve Sebnem ile glzel bir
sunum hazirladik- Fena dedgil bir gandu-

Sabah kahvaltisindan sonra yaptigimiz
degerlendirme ile yahsibeyde bulunan
iki koy okullu ve bir lojman olarak
bulunan yapilari nasil dizenleyebiliriz
diye calismalarimiza devam ettik-
Ogle yemeginden sonra deniz havasi
almak icin Denizkoy'e gittik-Aksam

Days getting intensive- It's annoying to
get up for tomorrow- Something | don't
like- But the afternoon sea came very
refreshing and entertaining. After the
evening time» we tightened ourselves
up and accelerated and prepared a nice
presentation with Sebnem- Not a bad
day-ing on who you are-

After breakfast we continued to work
on how we could arrange the structures
of two village schools and lodging in
yahsibey- After lunchs we went to
Denizkoy to get sea air- We made a pres-
entation about the work we did during the
day despite the exhaustion in

Denizkoydeki yorgunlugu ragmen gin Denizkoy
icinde yaptigimiz ¢alismalar ile ilgili bir
sunum yaptik -

9.qln

Guney'le yapmakta oldugumuz proje
gelismeye devam ediyorkens koyliye
neyi nasil sunariz konusunda kendimizi
hazirlamaya calistik- Dilimizis
gorsellerimizi o giind distnerek
kurquladik ve bazi eksikleri net bir
Sekilde gormus olduk-

Her glin sunum yaparak kendi
eksiklerimizi gordigimuz bu sdrecs
geribildirimi yuksek bir ilerlemeye sahip-
Artik sunum kisitlamasi olarak kendimize
6 dakikalik bir zaman dilimi belirledik-
Bu sunum formati i¢in ¢alismalarimizda
sadelestirmeler yaparak ilerledik-
Edlenceyi de ¢aliSmaya katmaks

zorlu ¢aliSma temposuna uyumumuzu
kolaylastiriyor- AkSam sunumlarinin
hemen oncesinde Ipek'in dogum gunind
kutladik- Dogum glndnin bu kadar hayat
dolu bir ortama denk gelmesi ¢ok biytk
bir Sans olmali-

While the project we were doing with
Glney continued to develops we tried to
prepare ourselves for what and how to
present it to the villagers- We create our
visual language with that day in mind
and we saw some of the shortcomings
clearly.

This processs where we see our own
shortcomings by making presentations
every day» has a high level of feed-

back- We have now set a time limit of

6 minutes as a presentation constraint-
We have proceeded to simplify our work
for this presentation format- In the
afternoon we all went into the pool and
played water polo- Adding entertainment
to the work makes it easier for us to
adapt to the challenging pace of work-
We celebrated Ipek’s birthday just before
the evening presentations-
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Zevkli bir grup arkadas ile birlikte
projemizi gelistirdik- Siki ve zorlayici bir
glin oldu- Bir slre havuzdan uzak kalmak
iyi gelsede ickiden uzak kalamamak

kotl gelmeye basladi- Ipek'in dogum
glintstnde glzel vakit gecirdik.

Bugtin calismalarimiz projeye dair

fikir Gretiminden cok projelerimizin
sunumlari Uzerine ¢alistik- Bu ¢alisSmanin
odagi anlasilabilirlik ve basitlik
uzerineydis fikirlerin damitilarak bir
araya getirilmesi hedeflendi- Bunun
sebebi de 27 Temmuz'da yapacagimiz
sunuma yalnizca mimarlarin degil,

ayni zamanda Yahsibey sakinlerinin

ve baska disiplinlerden insanlarinda
katilmasiydi- Bunun disinda duvarlarin
ne Sekilde iSlevlendirilebilecegine dair
bir ¢alisma yaptim ve 3 kavram (ve bu

3 kavramin kombinasyonlari) Gzerinden
bir duvar katalogu olusturdum- Aksam
yapilan sunumda aksonometrik ¢izim
kullanimimiz anlasilabilirlik acisindan
begenildis ayni zamanda kataloglanan
duvar tiplerinin mobilya ihtiyacina ve
masrafina cevap olabilmesi de degerli
bulundu- Sonrasinda da ¢alisma
arkadasim olan Ipek'in dogum gun
kutladik- Bunun ardindan sabah 04:00'a
kadar arazilerin fiziksel verileri hakkinda
cahistim, ozellikle kotlar hakkinda
oldukéa isabetli olmamiz gerektigini
dastndagum icin bunun Gzerine
yogunlastim-

It's busy again» but it's fun- We devel-
oped our project with a group of tasteful
friends- It was a tight and challenging
day- Although it was good to stay away
from the pool for a whiles it started to
feel bad not to stay away from the drink-
We had a good time on Ipek'’s birthday-

Today» we work on presentations of our
projects rather than generating ideas
about the project- The focus of this study
was on intelligibility and simplicitys with
the aim of bringing the ideas together by
distillation- The reason for this was the
participation of not only the architects
but also the inhabitants of Yahsibey and
other people from other disciplines- In
additions | did a study on how walls can
be functionalized and created a wall
catalog on 3 concepts (and combinations
of these 3 concepts)- In the evening
presentations our use of axonometric
drawings was appreciated for its com-
prehensibilitys and it was also found that
the cataloged wall types could meet

the furniture needs and costs- Then we
celebrated the birthday of my colleague
Ipek- After that. until 04:00 in the
morning» | worked on the physical data
of the land. focusing on it+ especially
since | thought we should be quite accu-
rate about the terraces-
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Stresli bir gln» havuza girmek i¢in bile
zamanim yokmus gibi hissediyorum-
Aksamki konusma i¢inmis gibi sanki

her Sey. Aklimdakileri yapmak biraz

da serbest kalmak istiyorum. Biraz da
bisileri bitirmek i¢imi ferahlatirdi- Gece
gec¢ yatmak istiyorum- AkSam glzel bir
sunum ile yine kendimizi jari karsisinida
oldardik- Ama drettigim icerigin
arkasinda durdugum i¢inde mutluyum-

Bugin Sinanla birlikte projelerimizin

i¢ mekanina dair calistik- 1¢ mekanlari
disaryla nasil entegre edebilecegimizi
dasandik ve bahce bolimlememizin 3

farkl tipi Uzerine eskizler ve diyagramlar
Grettik- Sinanin her Seyi aninda 3 boyutlu

¢izmesini yine hayranlikla izleyerek
gedirdigim bir gin oldus biraz da bana
gosterdi nasil yapacagimi- Ben de izmire
dondigimde bu i$ Gzerine ¢alismak ic¢in
kendime hedefler koydum-

Buglin de yogun bir ¢aliSma ganu
gecirdik. Hafif bir gerilemislik hissi
olsa da ¢alismalarimiz ilgin¢ gidiyor-
Hepimizin projesi ilk basta gozime
¢ok benzer gortniyordu ama Simdi

herkesin bir parcasi alinip tek bir projeye

donusebilecegini disantyorum- Grup
arkadasimiz Sehir planlama bolimuiyle
beraber mimarlik okumasi da projemizi
peyzaj olarak da etkiliyor- Aksam da
Emre ve Nevzat Beylere sunumuzu yapip
geri dontt aldik- Hala aklimda soru var-
Neden"Ece ben?"

On a stressful days | feel like | don't even
have time to get in the pool- It's like
everything for the conversation tonight.

| want to do what | thinks and | want to
be free- It would give me some relief

to finish something- | want to go to bed
late at night. In the evenings with a nice
presentation. we killed ourselves against
the jury. But | am happy to stand behind
the content | produce-

Todays we worked with Sinan on the
interior space of our projects- We
thought about how we could integrate the
interiors with the outside and produced
sketches and diagrams on 3 different
types of our garden partition. It was

a day where | spent with watching 3D
drawing of everything instantly with
admiration and showed me how to do it-
When | returned to Izmirs | set myself
goals to work on this.

Today we had a busy working day
Although there is a slight feeling of
setbacks our work is interesting- The
project of all of us seemed very similar
to my eye at firsts but now | think that
everyone can take part and become a
single project. Together with our group
mate. city planning department. archi-
tecture reading also affects our project
as landscape- In the evening we made
a presentation to Emre and Nevzat Bey
and received feedback- | still have a
question on my mind- Why"“Ece me?
Neden



Sebnem

Sinan
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Sabah kalktigimizdan itibaren nevzat
sayin ve emre senanin katilacagi akSamki
sunum icin hazirlanmaya basladik ve

en yoqun glnlerimizden birini yasadik-
Neredeyse olgunlasmis projemizi ‘'sunum’
a hazirlamak kolay olmadi fakat oldukca
keyifliydi de. Bunda etken olan belki

de herkesin ayni anda ayni mekanda
durmadan calisiyor olmasiydi- Aksam da
sunumla birliktes asil sunuma kalan kisith
zamanda neler yapmamiz gerektiginin ve
onemli noktalarin Gzerinde durduk-

On a stressful day» | feel like | don't even
have time to get in the pool-. It's like
everything for the conversation tonight-

| want to do what | thinks and | want to
be free- It would give me some relief

to finish something- | want to go to bed
late at night. In the evening» with a nice
presentations we killed ourselves against
the jury. But | am happy to stand behind
the content | produce-

11-qln

Din aksamdan sonras sabaha yavas
baslamak iyi geldi- Nevzat hocanin
yapilarini gezdik- Herkesi cok asik etti
bu evler- Sonrasinda Nevzat hoca ile
beraber okullari gezdik- Nevzat hoacnin
gozlemleri bakis acisini degistirdi- Batdn
unlari toplayip aksam icin hazirlandik-
Yine raki yine balik ama bu sefer Nevzat
hocanin sohbetine doyamadik-

Yahsibey'de glzel bir sabaha uyandik-
Kahvaltidan sonra Yahsibey'de Nevzat
Hoca tarafindan tasarlanan evleri
gezdik- Evlerin hepsinde farkli bir
karakters tasarim anlayisi vardi-
Kullaniciyla Sekillenen yapilar baglamla
da birleSince olagan(sti mekanlar
olusmus-

Evler turundan sonra okul bolgesini
ziyarete gittik- Daha once gormus
olmamiza ragmen Nevzat Hocanin
gozlnden tekrar gormek tasarimimizi
ilerletmek konusunda epey yardimci
oldu- AkSam yemeginde bugtin balik
vardi- Sohbetler esliginde bir ziyafet
Cektik desem yalan olmaz- 12 gibi de
yataklarimiza dagildik-

After yesterday’s evenings it was slow
and good start to the morning. We vis-
ited Nevzat Sayin's structures. It made
everyone fall in love with these hous-

es- Then we went to schools with him
Nevzat Sayin's observations changed his
perspective- We collected all the flour
and prepared for the evening- Raki again
fish again» but this time we could not get
enough of the chat with Nevzat Sayin.

We woke up in a beautiful morning in
YahsSibey- After breakfast. we visited
the houses designed by Nevzat Hoca

in Yahsibey. Each of the houses had a
different character and design- When
the user-shaped structures are combined
with contexts extraordinary spaces have
been created-

After a tour of the houses we wenf to
visit the school district- Even though

we have seen it befores seeing it from
Nevzat Hoca's eye helped us improve our
design- We had fish for dinner- | wouldn't
lie if | said we had a feast in addition to
the chats. We dissmantled in our beds
around midnight-
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Nevzat Sayin esliginde Yahsibey'de

Vaziyet, insai strec ve hatta yapilarin
detaylari hakkinda bilgiler edindik-
Vaziyetteki zenginlik ve yapilardaki
yalinlik ikiligi ¢ok iyi bir Sekilde
¢ahisiyordus bu i¢-dis iliskisinin
cografyanin tanimladigi bir deger olarak
gortyorum- Ortak bir bahce i¢inde
konumlanan yapilar kendi 6zellerine
inildiklerinde ¢evreden (ve hatta
birbirlerinden) farkhlardi fakat bunu
koyln dokusuna da yabanci kalmadan
basariyorlardi- Bundan sonra atil koy
okullarini Nevzat Sayin ile bir kez daha
gezdik+ mevcut yapilara yapilabilecek
mudahaleleri konustuk- Nevzat Bey
muidahale baglami Gzerinden tasyicilik
ve kurulabilecek i¢-di$ iliskileri adina
dederli katkilarda bulundu- AkSama
dogru projelerimiz i¢in kritik aldik.
Aksam ise eglenceli bir yemek etkinligi
yaptiks ne kadar eglenceli oldugu
benim bile dans etmem (zerinden
dederlendirilebilir.

Bugln Nevzat Sayin'in yahsibeyde
tasarladigi yapilari gezdik-ardindan

koy okullarini Nevzat hocayla beraber
yerinde dederlendirdik-degerlendirmeden
sonra caliSmalara devam ettik-Sunumlar
icin yapilan hazirliklari aksama dogru
Nevzat hocayla neler yapilabilecekleri
konustuk-aksam yemeginde yapilan
balikla keyifli ve eglenceli bir aksam
gedirdik.

Accompanied by Nevzat Sayin, we
toured the projects he built in Yahsibey
We learned about the sites the construc-
tion process and even the details of the
structures- The duality of the wealth and
the simplicity of the structures worked
very wells | see this internal-external
relationship as a value defined by the
geography- The buildings located in a
common garden were different from the
environment (and even from each other)
when they descended on their owns but
they did so without being alieneted to
the fabric of the village- After that,

we visited the idle village schools once
again with Nevzat Sayin and talked
about the interventions to the existing
buildings- Nevzat Bey made valuable
contributions on the behalf of structural
and internal-external relations that could
be established throughout the context
of intervention. We got critiques for our
projects towards the afternoon- In the
evening» we had a fun dinner event. how
much fun can be judged through my rare
participation in dancing-

Today, we visited the houses designed

by Nevzat Sayin in Yahsibey then we
evaluated the abondonded village schools
together with Nevzat Sayin. After the
evaluations we continued our workflow-
We talked with Nevzat Sayin about what
can be done towards the evening-
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yandan yogun gecen icki geceleri- Ogle
sicaginda ise havuza girigyoruz- Hepsinin
yaninda ak$amki sunum i¢in hazirlik
yapiyoruz- Sessiz bir gun olsa bile
aksmaki sunumdan sonra biraz olsun
rahatlamak iyi- En son ki sunumumuz
i¢in onceden konusmak ve tartismak iyi
oldu. Daha yodun glinler gelecek.

Sunuma 1 gln kaldigi i¢in artik hepimiz
bilgisayarlarimizla kendi dilimizde
projemizi anlatma isini bitirmeye
ugrastik- Yeni gorsellers diyagramlar
hizla dretildi- Bunlar hakkinda
yuraticllerimizle konusup tartisarak
herkesin kolayca anlayabilecegis
okunakli bir hale getirdik- Herkes i¢in
yoqgun bir glindd.

Onceki aksamin etkisiyle herkes de hafif
yoqunluk vardi genel olarak herkes ge¢
kalkt1s tabi ki ben erken kalkip kitap
okudum- Bugln de yogun ¢aliSma ginl
gecirdik- Grup arkadasim kendini biraz
iyi hissetmiyordu- O ylzden gece biraz
daha ¢alistim- Emre beyden aldigim
yorumlari Cenk'inde yardimiyla hizlica
gorsellestirdim.

Ve sunuma bir glin kalmasinin heyecani
ile uyandik-aksama kadar sunumu
dazenledik-Sunumlarin son hali

icin Emre Senan ve Nevzat hocayla
eksiklerimiz ve sunum diliyle ilgili
konustuk.

On the one hand eventfull dayss on the
other busy nights drinks- In the heat of
lunchtime, we dipped in the pool- We
are preparing for the presentation next
to all the rest. Even if it is a quiet days
it is good to relax a little before the
presentation- It was good to talk and
discuss in advance for our presentation.
More busy days will come-

Since we had one night lefts we all tried
to finish our project with our computers
in our own lanquage- New visuals and
diagrams were produced quickly- We
talked and discussed with our executives
about them and made them legible so
that everyone could easily understand
them- It was a busy day for everyone-

Under the influence of the previous
evening- everyone had a slightly hard
time in getting up late. Of course | got
up early and read a book- Today we had a
hard working day- My groupmate didn't
feel well- So | worked some more at
night. | quickly visualized the comments
| received from Mr. Emre with the help
of Cenk-

And we woke up with the excitement of
having one day left fort he presentation.
We organized the presentation until the
evening.
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0 Bylk gun bugln, sunum glnd- Sabah
35 erkenden kalkip hemen ¢aliSmaya
M basladik- Bir gln 6nce Emre Hocanin

Big day today» presentation day-
We got up early and started to work
immediately. The day befores according

verdigi kritiklere gore sunumumuzda
dlzeltmemiz gereken yerleri dizelttik
ve 0glen gibi tekrar Emre Hocayla
konustuk tabii ki tekrardan dizeltmemiz
gereken Seyler ortaya ¢iktis son dakika
hazirliklari hi¢ bitmiyordu- Saat 6

gibi sunumumuzu teslim ettik ve
misafirlerimiz gelmeden once guzel

bir havuz keyfi yaptik+ geréekten de

cok rahatlatici oldus glizel manzara
karSisinda havuza girmek stresimizi

aldi- Sonra glzelce giyinip son provalari
yaptik- Ben sunumlar baslamadan

once oldukca rahattim ama sunumu
yaparken cok heyecanlandim yine de ¢ok
keyifliydi- Yapilan sunumlar hocalarimiz
ve izleyiciler tarafindan begenildis
ardindan da projelerin gelecegi hakkinda
konusuldu- Geceyi de sunum yaptigimiz
perdede Gora izleyerek bitirmek istedik
ama galiba izleyen pek olmadi ¢ankd 10-
dakikasinda ben dahil herkes uyuyakaldi-

to the critics given by Emre Hocas we
corrected the places we had to correct
in our presentation and talked to Emre
Hoca again as of noons of courses
things we had to correct again» the

last minute preparations never ended-
We delivered our presentation around
6 o'clock and we enjoyed a nice pool
before our quests arrived. it was really
relaxing» it took our stress to enter the
pool across the beautiful landscape-
Then we dressed up nicely and had the
last rehearsals- | was quite comfortable
before the presentations starteds but |
was very excited about the presentation,
but it was still very enjoyable- The
presentations were appreciated by our
teachers and the audience and then the
future of the projects was discussed.
We wanted to finish the night watching
Gora on the big screens but | quess
there wasn't much because everyone fell
asleep in the 10 minutes including me-

It was an exausting day because it was

the presentation day but it was quite a

fun and exciting day- Until the evening,
the corrections and touch ups were

E Sunum glnd oldugu ic¢in koSusturmali
2 gecen fakat oldukéa eglenceli ve
‘@ heyecanli bir gindii- Ak$ama kadar
*Y) ine son dizeltmelers misafirler icin

cesitli hazirliklar yapildi- Mutfagis
sunum alanini dizenledik; arada stres
atmak i¢in havuza bile girdik- Aksam da
Yahsibeylilere tam ¢alisSmamizi sunduk.
Aldigimiz yorumlar ¢ok destekleyiciydis
bu beni ¢ok motive etti- Yasadigim glizel
tecribelerden biri olarak hatirlayacagim
bir sunum oldu- Sonrasinda kendi
aramizda dederlendirme toplantisi yaptik
ve Yahsibey atolyesinin resmi olmayan

e, 000 o

bitisini kutladik-

finished, various preparations were
made for the quests- We organized the
kitchen and presentation area- We even
went into the pool for stress relief. In the
evening» we presented our work to the
Jews- The comments we received were
very supportives which motivated me

a lot. It was a presentation that | will
remember as one of the best experiences
| hav had- Then we held an evaluation
meeting among ourselves and celebrated
the unofficial end of the Yahsibey



@ Sunum glnd geldi- Sunumun aksam

E olmasindan dolayl sabah model

<C Uzerinde ¢aliSmaya devam ettim.
o0gleden sonra model tamamlandi ve
bunun Gzerinden genel vaziyeti net
bir Sekilde gosteren bir aksonometrik
¢izim Grettim- Bunun sonrasinda
sunum i¢ine dahil edecegimiz gorselleri
toparlayip sunum kurgusunu olusturduk-
Sunumlarin tesliminden sonra etkinlik
i¢in hazirliklara basladik- Gruplarin
sunumlari yaklasimlarin genelden 6zele
siralanmasiyla olusturuldu. dolayisiyla
biz sonuncu siradan sunuma Ciktik-

Yapisal dizenlemeler ve setlenmeler her

ne kadar incelikli ve baglam Gzerinden
dasandlmas olsa da bazi insanlar i¢in

endise verici geldi ve bu yonde yorumlar

yapildi- Sunumlarin tamamlanmasiyla
gerceklesen kokteyl keyifli sohbetlere
sahne oldus sonrasindan genel bir
degerlendirme yaptik ve sunum i¢in
kurulan perdede film izledik-

N Bugin sunum gindydd- Kahvaltidan

g itibaren Gstimuzde blylk bir heyecan
vardi- Kahvalti da 6gle yemegi de
olabildigince kisa ve pratik halledildi-
Hizli bir Sekilde sunumlarimizi son
haline getirdik. Aksam sunum icin
atistirmaliklar hazirlandi ve dizildi bu
sirada- Sunumdan once Yahsibeylilerle
tanistik- Beraber glinlerin nasil
gectigiyle ilgili film kliplerini izledik.
Sirasiyla herkes sunumunu yaptis
sunumlarimiz ¢okéa bedenildi.
Sunumlarin sonrasinda ise kokteylimize
devam ederek iyi bir gece gecirdik-
Sunumdan sonra GORA izlemek
istiyorduk lakin o kadar yorulmusuz
ki ilk 30 dakikasinda hepimiz avluda
uyuyakaldik-

It's the presentation day- Since the
presentation was in the evenings |
continued to work on the model in

the mornings and in the afternoon the
model was completed and | produced

an axonometric drawing that clearly
shows the overall situation- After thats
we gathered the visuals to be included

in the presentation and created the
presentation fiction. After the submission
of presentations. we started preparations
for the event. The presentations of the
groups were created by ordering the
approaches from general to specifics

so we went to the last ordinary
presentation. Although structural
arrangements and settlements have been
thought out in a subtle and contextual
ways it seemed alarming to some

people and comments were made in this
direction- With the completion of the
presentationss the cocktail was the scene
of pleasant conversations- We made an
assessment and watched a movie on the
screen set up for the presentation-

Today was presentation day. From
breakfast on we were excited- Breakfast
was also taken care of as short as lunch
and practically as possible- We quickly
finalized our presentations.

Snacks were prepared for the evening
presentation and sorted- Before the
presentation. we met with the Jews-
We watched movie clips about how the
days went together- Everyone made
their presentation respectively, and

our presentations were very much
appreciated. After the presentations. we
continued our cocktail and had a good
night- We wanted to watch GORA after
the presentations but we were so tired
that we all fell asleep in the courtyard in
the first 30 minutes-
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drtnleri bir araya getirdiks raporlarimizi
ve eksiklerimizi tamamladik- Ingilizce ve
Tarkce olarak yazdigimiz raporlars vakfin
hafizasinda uzun yillar yerini alacaklar.
Sunumun gec¢mesinin rahatligiyla havuza
girip keyifli bir havuz partisi gecirdik-
Ben de bos zamanlarimda olabildigince
okumaya ve iSimi bitirmeye odaklandim-
Bugin mangali bir daha yaktik ve keyifli
bir aksam yemedi yedik-

Sunum sonrasi rehavetine kapilmadan
teslim edilecek isleri belirli bir formata
gore dizenlemeye basladik- Tim
cizimlers eskizler ve yazilar dizenlendis
arsivlenmek ve basiimak dzere ayarlandi-
Sabah Cenk'es aksam Idil'e veda

etmek durumunda kaldi- Yine mangalla
taclanan bir glin sonu oldu-

Sunumlarin bitmesi iSlerin bittigi
anlamina gelmiyordu ¢lnk( daha
yaptigimiz isleri kitapcik haline
getirmek icin ¢izimleri ~dosyalari »
belgeleri toparlamaya basladik -islerin
halledilmesiyle havuzun tadini ¢ikardik-
glzel bir aksam yemedi i¢in magalbasina
gectim-keyifli sohbetler ettikten sonra
Idil ve Utkunun gidisi ile Yahsibey
atolyesinin biteceqgini hissettirmesi tzlcu
hale geldi-

Today was the time to gather what

we did and create a booklet- We put
together our products and completed our
reports and shortcomings- The reports
we have written in English and Turkish
will take place in the memory of the
foundation for many years- With the
comfort of the presentations we entered
the pool and had a pleasant pool party- In
my spare time. | focused on reading and
finishing my work as much as possible-
Today we had another barbecue and had
a pleasant dinner-

After the presentation, we started to
organize the works to be delivered in a
certain way- All drawings» sketches and
texts were edited. archived and prepared
for printing. He had to say goodbye

to Cenk in the morning and Idil in the
evening- It was the end of a day crowned
again with a barbecue-

The end of the presentations did not
mean that we were finished. because
from our point of views we started to
collect drawings. files and documents to
assemble the works we have done as a
booklet- Upon the departure of Idil and
Utku after the dinners | felt some sort of
sadness realizing that this workshop was
about to end-
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koyde bir tur attim- Kahvalti i¢in geri
dondam- Kahvalti zili ile birlikte masaya
oturduk- Eglenceli ve guraltdla bir
kahvaltiydi- Uykusuz kaldigim i¢in gin
boyunca uyudum uyandim- Bugin bir
tarafim yahsibeyde bir tarafim izmirde.
Neden bilmiyorum- Ama YahsSibeydeki
iSimiz hala bitmedi-

44. Tasarim Calismalarinin kitapéigina

E girecek olan ¢alismalarimizin toplanmasi

ve dizenlenmesi yapildi- Gorseller uygun
sayfa dlizenine gore boyutlandirildi ve
projelerimizi aciklayacak yazilar yazildi-
Aksam Emre Senan ile bir yemek yedik
ve yine eqglenceli bir gece gecirdik.

Diine gore ¢ok daha yavas ve sakin bir
gln- Yapilan isleri derleyip toparladik
kitapciklarin hazirhgi i¢in- Buradan
ayrilacak olmanin hiiznd yavas yavas
bastirmaya basladi- CaliSirken zaman o
kadar hizli gecti ki verdigi his toplasan
2-3 qln eder. 2-3 gin de bir atolye i¢in
oldukca kisa bence:) Burada ¢alisSmak
da eglenmek de uykusuzluk da ¢ok
glizels hi¢ bitsin istemezdim gercekten-
Aksamstl hep birlikte havuza girdiks
oyunlar oynadik- AkSam da yemekte
mangal yapildi- Hazirlik zamani
sunumlardan bile stresliydi galibas hazir
kofte deqil de kiyma alinildigi dgrenilince
son dakikada bir kaos ¢iktis mutfakta 10
kisi ayni anda koSturuyordu- Herkesin
elinin deqdigi bir yemek oldu yani ve
her Sey ¢ok guzeldi tabii ki- AkSam
yaptigimiz tatli muhabbetin ardindan
bana erkenden bir yorqunluk ¢okta ve
herkesten once uyuyakaldim-

Good Morning- | took a tour of the
village when no one woke up- | was back
for breakfast- Hearing the bells all of us
gathered around the table. The breakfast
was fun and loud- | slept on and off
through the day for my sleeplessness-
Todays part of me in Yahsibeys the other
in Izmir- | do not know why- But we're
still not done with Yahsibey:

The material from the 44th workshop
was put togethers organized and edited-
The visuals were resized to fit the
appropriate page layout and explanatory
captions were written to explain our
projects- We had dinner with Emre
Senan in the evening and had another fun
night-

A much slower and quieter day than
yesterday. For the preparation of the
booklets we put the works in order- The
sadness of leaving here slowly began to
suppress- Time passed so fast that you
can count the feeling of working as 2-3
days- And | think 2-3 days are very short
time for a workshop :) Working- having
fun and sleeplessness are great hers |
never wanted it to end- In the evening
we entered the pool together and played
games- And there was a barbecue at
dinner- The preparation of dinner was
stressful even from the presentations,
when it was learned that the minced
meat was taken instead of ready-made
meatballss there was a chaos at the last
minutes 10 people running in the kitchen
at the same time- It was a meal that
everyone toucheds and everything was
very nices of course- After the sweet
conversation we had in the evenings an
exhaustion collapsed on me early and |
fell asleep before everyone else-



@ Bugiin kahvalti ekibinde bens Oguzhan

Ll ve Altiner var- Sunum sonrasi olusu

ve gidisSimizin gaklaémaswla en iyi
kahvaltiyi hazirlamak i |C|n siki ¢ahstik.
Krep yaptiks onceki gln idil'in yaptigi
ekmek kenarlari gibi ekmekleri de
hafif yaglayip kizartacaktir ama Sahane
kahvaltimiz icin artik kimse de yiyecek
kuru ekmek gerele ve onlari kofte
yapmak icin kullandik- Benim icin bol
yemekli bir glin oldu diyebilirim-

Tam glin de ¢alismalarimizin Gstinden
gecip kitapciklara neler koyulacagini
secCtik- Boyut ayarlama problemleri Cikti-
Yorgunluktan havuza dahi giremedim-

Todays |+ Oguzhan and Altiner are on

the breakfast team- We worked hard

to prepare the best breakfast after the
presentation and with the approach of
our departure- We made pancakes- like
the edges of the bread made by Idil the
previous day» will lightly fry and toast the
breads. but there is no more room to eat
at anyone for our scrumptious breakfast-
Luckily we needed dry bread for dinner
and we used them fo make meatballs-
For me it was a day with plenty of food-
We've been going over our work all day
and choosing what to put in the booklets-
Size adjustment problems appeared-

| couldn't even get into the pool-

15-gln

We started to clean the house with the
sadness that we passed through ourselves
because it was the last day- Together we

3‘ Iglce kendimizden gectigimiz ve son
'= gln olmasinin verdigi hdzan ile evi
(D temizlemeye basladik- Hep birlikte

ev temizligini yapip» bir yandan da
hazirlanmasi gereken isleri dizenledik-
Temizlik erken bitti ama kitapciklari

ve guncelerl hazirlamak epey uzun
strdd- Ipek ve Ece okulu erken terk
ettiler- Bu bizi Gzdd. AkSama dodgru son
iSleri de hallettik- Yarin sabah okuldan
ayriliyoruz- Ekipteki herkes kendi yoluna
gidecek ama belli ki tekrar birlesilecek-
Gecen 15 gunde kurulan arkadasliklar
belki de bitmeyecek- Yakin bir zamanda
tekrardan gorasecegimizi biliyoruz-

Glzel gecen glnler gizel gunler getirsin
bizlere-

did the cleaning of the house and
organized the works that had to be
prepared-Housekeeping ran out early
but it took quite a long time to prepare
booklets and journals- Ipek and Ece
left the school early. This upset us- We
got the last things done by the evening.
We're leaving school tomorrow morning-
Everyone on the team will go their own
way» but obviously we will reunite. The
friendships established in the last 15
days may not end- We know we'll meet
again soon-

May the good days bring us good days-



